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MISE EN GARDE
ALERTE CONTRE LES ARAIGNÉES !

Si votre barbecue s'allume difficilement ou si la flamme est 
faible, vérifiez et nettoyez les brûleurs et les venturis.

Des araignées ou de petits insectes sont connus pour créer 
des problèmes de retour de flamme en construisant des nids 
et en pondant des œufs dans le venturi ou le brûleur du 
barbecue, obstruant la circulation du gaz. Le gaz bloqué peut 
s'enflammer derrière le panneau de commande. Ce retour de 
flamme peut endommager votre barbecue et causer des 
blessures. Pour éviter les retours de flamme et garantir de 
bonnes performances, le brûleur et l'ensemble tube venturi 
doivent être retirés et nettoyés à chaque fois que le barbecue 
reste inutilisé pendant une longue période.

ARAIGNÉES ET
TOILES D'ARAIGNÉE

SI L'APPAREIL NE S'ALLUME PAS
• Assurez-vous que la bonbonne de gaz est ouverte.
• Vérifiez qu'il y a du gaz dans la bonbonne.
•  L'allumeur fait-il un bruit d'étincelles? Si oui, vérifiez s'il y a

des étincelles au niveau du brûleur.
•  S'il n'y pas d'étincelles, vérifiez s'il y a des câbles

endommagés ou lâches.
•  Si les câbles sont en bon état, vérifiez s'il y a une électrode

fendue ou cassée, procédez à un remplacement si
nécessaire.

•  Si les câbles ou les électrodes sont couverts par des résidus
de cuisson, nettoyez la pointe de l'électrode à l'aide d'un
chiffon imbibé d'alcool, si nécessaire.

•  Au besoin, remplacez les câbles.
•  S'il n'y a pas de bruit, vérifiez la batterie.
•  Assurez-vous que la batterie est correctement installée.
•  Vérifiez s'il y a des connexions lâches des câbles au niveau

du module et de l'interrupteur.
• Si l'allumeur continue à ne pas fonctionner, utilisez une

allumette.

Test d'étanchéité des vannes, du tuyau et du
régulateur 

1. Mettez tous les boutons de commande en position  .
2. Assurez-vous que le régulateur est solidement relié à la

bonbonne de gaz.
3. Ouvrez le gaz. Si vous entendez un bruit strident, coupez

immédiatement le gaz. Il y a une fuite importante au niveau
du raccordement. Corrigez avant de poursuivre.

4. Passez une solution savonneuse (mélange constitué à moitié
de savon et à moitié d'eau) sur les raccords des tuyaux.

5. Si des bulles apparaissent, il y a une fuite. Coupez
immédiatement le gaz au niveau de la bonbonne et vérifiez
l'étanchéité des raccordements. Si la fuite ne peut pas être
arrêtée, n'essayez pas de la réparer. Appelez pour obtenir
des pièces de rechange.

6. Coupez toujours le gaz au niveau de la bonbonne après
avoir effectué le test de fuite.

Allumage de la plaque chauffante par allumette
• Ne vous penchez pas au-dessus du barbecue en
procédant à l'allumage.
1. Tournez les vannes de régulation du brûleur en position (off).
2. Ouvrez le couvercle pendant l'allumage ou la nouvelle 
tentative d'allumage.
3. Ouvrez le gaz de la bonbonne GPL.
4. Placez l'allumette allumée près du brûleur. Tournez 
immédiatement le bouton de la plaque chauffante vers la 
position   HIGH. Assurez-vous que le brûleur s'allume et reste 
allumé.

REMARQUE: Votre barbecue peut ne PAS être équipé 
d'une plaque chauffante!
Dispositif d'allumage de la plaque chauffante 
• Ne vous penchez pas au-dessus du barbecue en
procédant à l'allumage.
1. Tournez les vannes de régulation du brûleur en position
(off).
2. Ouvrez le couvercle pendant l'allumage ou la nouvelle
tentative d'allumage.
3. Ouvrez le gaz de la bonbonne GPL.
4. Tournez le bouton de la plaque chauffante vers la position
HIGH, appuyez et maintenez le bouton d’ALLUMAGE
ÉLECTRONIQUE.
5. Si la plaque chauffante ne s'allume PAS dans les 5

secondes, tournez le bouton   vers la position (off), attendez
5 minutes, puis répétez la procédure d'allumage.
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Allumage du brûleur à SAISIR avec l’allumeur
• Ne pas se pencher au-dessus du gril pour l’allumer.
1.  Tourner les boutons de réglage des brûleurs sur la position 

fermée      (OFF).
2.  Ouvrir le couvercle lorsque vous allumez ou rallumez le gril.
3.  OUVRIR le robinet de la bonbonne de gaz propane.
4.  Pour allumer le gril, enfoncer le bouton du brûleur à SAISIR 

et le tourner jusqu’à la position      HIGH. Appuyer immédi-
atement sur le bouton de l’ALLUMEUR ÉLECTRONIQUE et 
le tenir enfoncé jusqu’à ce que le brûleur s’allume.

5.  Si le gril ne s’allume PAS en 5 secondes, tourner les 
boutons de réglage du brûleur sur la position fermée    
(OFF) et attendre 5 minutes avant de recommencer la 
procédure d’allumage.

Allumage du brûleur à SAISIR avec une allumette
• Ne pas se pencher au-dessus du gril pour l’allumer.
1.  Tourner les boutons de réglage des brûleurs sur la position 

fermée      (OFF).
2.  Ouvrir le couvercle lorsque vous allumez ou rallumez le gril.
3.  OUVRIR le robinet de la bonbonne de gaz propane.
4.  Placer une allumette dans le porte-allumettes. Allumer 

l’allumette, puis allumer le brûleur en insérant l’allumette 
dans le trou d’allumage situé sur le côté du gril.  Enfoncer 
immédiatement le bouton du brûleur à SAISIR et le tourner 
jusqu’à la position      HIGH.  S’assurer que le brûleur 
s’allume et reste allumé.
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ACHTUNG
SPINNEN-ALARM!

Wenn Ihr Grill schwer anzuzünden ist oder die Flamme 
schwach ist, prüfen und reinigen Sie die Venturi-Schläuche 
und die Brenner. 

Spinnen oder kleine Insekten sind dafür bekannt, Rückstau-
Probleme zu schaffen, indem sie Nester bauen und Eier in die 
Venturi-Schläuche oder Brenner des Grills legen, was den 
Gasdurchfluss verhindern kann. Das rückgestaute Gas kann 
sich hinter dem Bedienfeld entzünden. Dieser Rückstau kann 
Ihren Grill beschädigen und Verletzungen verursachen. Um 
Rückstau zu verhindern und für eine gute Leistung zu sorgen, 
sollten der Brenner und die Venturi-Schlauch-Elemente 
entfernt und gereinigt werden, wenn der Grill für einen 
längeren Zeitraum unbenutzt war.

SPINNEN UND SPINNENNETZE 
IM BRENNER 

WENN DAS GERÄT NICHT ZÜNDET
• Vergewissern Sie sich, dass das Gas an der Flasche aufgedreht

ist.
• Vergewissern Sie sich, dass sich Gas in der Flasche befindet.
• Macht der Zünder ein Geräusch wie bei einer Funkenbildung?

Falls ja, prüfen Sie, ob am Brenner Funken entstehen.  
Falls keine Funken vorhanden sind, prüfen Sie, ob die 
Kabel beschädigt oder locker sind.

• Wenn die Kabel in Ordnung sind, prüfen Sie, ob Elektroden
gerissen oder zerbrochen sind, ersetzen Sie sie bei Bedarf.

• Wenn Drähte oder Elektroden von Essensrückständen bedeckt
sind, reinigen Sie die Elektrodenspitze mit einem in Alkohol
getränkten Tuch, wenn es erforderlich ist.

• Ersetzen Sie die Kabel bei Bedarf.
• Wenn keine Geräusche auftreten, prüfen Sie die Batterie.
• Vergewissern Sie sich, dass die Batterie korrekt eingebaut ist.
• Prüfen Sie, ob sich die Kabelverbindungen am Modul und

Schalter gelockert haben.
• Falls die Zündung weiterhin nicht funktioniert, verwenden Sie ein

Streichholz.

 

Dichtigkeitstestung für Ventile, Schlauch und Regler
Führen Sie einen Dichtigkeitstest vor der Erstinbetriebnahme 
aus,mindestens einmal pro Jahr und jedes Mal, wenn die Gasflasche 
gewechselt wurde oder die Verbindung getrennt war.
1. Drehen Sie alle Drehregler des Geräts auf   .
2. Vergewissern Sie sich, dass der Regler mit der Gasflasche fest

verbunden ist.
3. Drehen Sie das Gas an. Falls Sie ein zischendes Geräusch

hören, stellen Sie das Gas sofort ab. Es gibt eine größere
Undichtigkeit in der Verbindung. Reparieren Sie diese, bevor Sie
fortfahren.

4. Bürsten Sie eine seifige Lösung auf die Schlauchverbindungen
(Mischung aus halb Seife und halb Wasser).

5. Wenn Blasen auftauchen, die immer größer werden, ist dort
eine Undichtigkeit. Stellen Sie das Gas an der Flasche sofort ab
und prüfen Sie, ob die Verbindungen fest sind. Wenn die
Leckage nicht abgedichtet werden kann, versuchen Sie nicht,
sie zu reparieren. Fordern Sie Ersatzteile an.

6. Stellen Sie stets das Gas an der Flasche ab, nachdem Sie
einen Dichtigkeitstest ausgeführt haben.Zünden der Heizplatte mit Streichholz

• Lehnen Sie sich nicht über den Grill, während Sie ihn zünden.
1. Drehen Sie die Gasbrenner-Regelventile auf   (aus).
2. Öffnen Sie den Deckel während des Anzündens oder des

erneuten Zündens.
3. Drehen Sie das Gas an der Gasflasche auf AN.
4. Halten Sie das angezündete Streichholz direkt an den

Brenner. Drehen Sie den Heizplatten-Drehknopf sofort auf
die Position    HOCH. Vergewissern Sie sich, dass der
Brenner brennt und angezündet bleibt.

HINWEIS: Ihr Grill könnte NICHT mit einer Heizplatte 
ausgestattet sein!
Zünden des Zündbrenners der Heizplatte
•Lehnen Sie sich nicht über den Grill, während Sie ihn
zünden.
1. Drehen Sie die Gasbrenner-Regelventile auf    (aus).
2. Öffnen Sie den Deckel während des Anzündens oder des

erneuten Zündens.
3. Drehen Sie das Gas an der Gasflasche auf AN.
4. Drehen Sie den Heizplatten-Drehknopf auf die Position

HOCH, drücken und halten Sie den ELEKTRONISCHEN
ZÜNDBRENNER-Knopf.

5. Wenn sich die Heizplatte NICHT innerhalb von 5 Sekunden
entzündet, drehen Sie den Knopf auf   (aus), warten Sie 5
Minuten und wiederholen Sie dann den Anzündvorgang.
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Anzünden der SEAR [Anbrat-Funktion]-Brenner-Zünd-
ung
• Beim Anzünden nicht über den Grill lehnen.
1. Gasbrennerbedienungsventile auf     AUS [OFF] drehen.
2. Deckel während des Anzündens oder Wiederanzündens

öffnen.
3. Gas an der Flüssiggasflasche auf AN [ON] stellen.
4. Zum Anzünden den SEAR-Brenner-Knopf auf      HOCH

[HIGH] drehen. Sofort herunterdrücken und den Knopf für
die ELEKTRONISCHE ZÜNDUNG gedrückt halten bis der 
Brenner angezündet ist.

5. Wenn die Zündung nicht innerhalb von 5 Sekunden erfolgt,
die Brenner-Regler auf       AUS [OFF] stellen und den
Anzündungsvorgang wiederholen.

Anzünden des SEAR-Brenners mit einem Zündholz
• Beim Anzünden nicht über den Grill lehnen.
1. Gasbrennerbedienungsventile auf      AUS [OFF] drehen.
2. Deckel während des Anzündens oder Wiederanzündens

öffnen.
3. Gas an der Flüssiggasflasche auf AN [ON] stellen.
4. Zündholz auf den Zündholzhalter legen. Zündholz anzün-

den; dann den Brenner anzünden, indem das Zündholz
durch die Zündholzöffnung an der Seite des Grills gereicht
wird. Sofort den SEAR-Brenner-Knopf auf Position     HOCH
[HIGH] drehen. Sicherstellen, dass der Brenner angezündet
wird und bleibt.
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ATTENZIONE
ALLERTA RAGNI!

Se l'apparecchio per barbecue è sempre difficile da 
accendere o la fiamma è debole, controllare e pulire il tubo di 
Venturi e i bruciatori.

Ragni o piccoli insetti sono noti per creare problemi di “ritorno 
di fiamma” costruendo nidi e deponendo le uova all'interno del 
tubo di Venturi dell'apparecchio per barbecue o del bruciatore 
ostacolandone il flusso di gas. Il gas di un ritorno di fiamma 
può incendiarsi dietro il pannello di controllo. Il ritorno di 
fiamma può danneggiare l'apparecchio per barbecue e 
causare lesioni. Per evitare ritorni di fiamma e garantire una 
buona prestazione, il gruppo del bruciatore e del tubo di 
Venturi deve essere rimosso e pulito ogni volta che 
l'apparecchio per barbecue rimane inattivo per un periodo di 
tempo prolungato.

PRESENZA DI RAGNI E RAGNATELE 
ALL'INTERNO DEL BRUCIATORE

IN CASO DI MANCATA ACCENSIONE DELL'APPAREC-
CHIO
•  Accertarsi che il gas sia acceso in prossimità della bombola.
•  Accertarsi che il gas sia presente all'interno della bombola.
•  L'accenditore produce un rumore di scintille?

In presenza di scintille, controllare la presenza di scintille in 
prossimità del brciatore.
In assenza di scintille, controllare l'eventuale presenza di fili 
danneggiati o allentati.

•  Se i cavi sono integri, controllare che gli elettrodi non siano incrinati 
o rotti, sootituire se necessario.

•  Se i fili o gli elettrodi sono coperti da residui di cottura, pulire gli 
elettrodi con un batuffolo imbevuto di alcool, se necessario.

•  Se necessario, sostituire i cavi.
•  In assenza di rumori, controllare la batteria.
•  Accertarsi che la batteria sia installata correttamente.
•  Controllare l'eventuale presenza di collegamenti di fili allentati in 

prossimità del modulo e dell'interruttore.
•  Se l'accenditore continua a non funzionare, utilizzare un fiammifero.

Prove di tenuta delle valvole, del tubo flessibile e del 
regolatore
Eseguire una prova di tenuta prima del primo utilizzo, almeno una  
volta l'anno e ad ogni sostituzione o disconnessione della bombola.
1. Ruotare tutte le manopole di controllo dell'apparecchio in posizione    
          .
2. Accertarsi che il regolatore sia strettamente collegato alla bombola 

del gas.
3. Accendere il gas.  Se si sente un suono impetuoso, spegnere 

immediatamente il gas. In tal caso, si è in presenza di una grande 
perdita in prossimità del collegamento. Correggere il problema 
prima di procedere.

4. Spazzolare i collegamenti del tubo flessibile con una soluzione 
saponata (miscela per metà di acqua e sapone).

5. Se compaiono bolle d'aria, significa che è presente una perdita. 
Spegnere immediatamente il gas in prossimità della bombola e 
verificare la tenuta dei collegamenti. Se non è possibile arrestare la 
perdita, non tentare di riparare. Ordinare le parti di ricambio.

6. Spegnere sempre il gas in prossimità della bombola dopo avere 
eseguito la prova di tenuta.

Accensione della piastra calda con fiammiferi
• Non sporgersi sopra il barbecue durante l'accensione.
1. Ruotare le valvole di controllo del bruciatore del gas in posizione

“spenta”   (off).
2. Aprire il coperchio durante l'accensione o la riaccensione.
3. Accendere (ON) il gas in prossimità della bombola di gas propano

liquido (PL).
4. Avvicinare il fiammifero al bruciatore. Spegnere immediatamente la

manopola della piastra calda portandola in posizione “alto”  (HIGH). 
Accertarsi che l'accensione sia avvenuta e rimanga accesa.

NOTA: Il barbecue dell'utente potrebbe NON essere 
dotato di una piastra calda!
Accensione della piastra calda con accenditore
•Non sporgersi sopra il barbecue durante l'accensione.
1. Ruotare le valvole di controllo del bruciatore del gas in posizione

“spenta”   (off). 
2. Aprire il coperchio durante l'accensione o la riaccensione.
3. Accendere (ON) il gas in prossimità della bombola di gas propano

liquido (PL).
4. Ruotare la manopola della piastra calda in posizione “alto”

(HIGH), premere e tenere premuto il pulsante ACCENDITORE
ELETTRONICO.

5. Se la piastra calda non si accende entro 5 secondi, ruotare la
manopola su “spento”   (off), attendere 5 minuti, quindi ripetere la
procedura di accensione.

25

Accensione con accenditore del bruciatore SEAR
•  Non sporgersi sopra l’apparecchio durante l'accensione.
1.  Ruotare le valvole di controllo del bruciatore di gas su   

SPENTO.
2.  Aprire il coperchio durante l'accensione o la riaccensione.
3.  Aprire la bombola del GPL.
4.  Per accendere, premere e ruotare la manopola del bruciato-

re SEAR su     ALTO. Premere immediatamente e tenere 
premuto il pulsante ACCENDITORE ELETTRONICO fino 
all'accensione del bruciatore.

5.  In caso di MANCATA accensione entro 5 secondi, ruotare i 
comandi del bruciatore su     SPENTO, attendere 5 minuti e 
ripetere la procedura.

Accensione con fiammifero del bruciatore SEAR
•  Non sporgersi sopra l’apparecchio durante l'accensione.
1.  Ruotare le valvole di controllo del bruciatore di gas su   

SPENTO.
2.  Aprire il coperchio durante l'accensione o la riaccensione.
3.  Aprire la bombola del GPL.
4.  Inserire il fiammifero nel porta fiammiferi. Accendere il 

fiammifero; quindi accendere il bruciatore posizionando il 
fiammifero nel foro per l'accensione con fiammifero sul lato 
dell’apparecchio. Premere immediatamente e ruotare la 
manopola del bruciatore SEAR su     ALTO. Assicurarsi che 
il bruciatore si accenda e rimanga acceso.
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WAARSCHUWING

SPINNEN EN SPINNENWEBBEN
IN DE BRANDER

Wanneer uw barbecue moeizaam aangaat of de vlam zwak 
is, controleer en reinig de venturi buisjes en branders. 

Spinnen en kleine insecten staan erom bekend dat zij 
“flashback” problemen veroorzaken doordat zij nesten 
bouwen en eieren leggen in de venturi buisjes en branders 
van de barbecue, waardoor de toevoer van gas wordt 
belemmerd. Het gecumuleerd gas kan achter het 
controlepaneel ontvlammen. Deze flashback kan uw 
barbecue beschadigen en letsel veroorzaken. Om flashbacks 
te voorkomen en voor een goede prestatie zorg te dragen, 
dienen brander en de venturi buisjes verwijderd en 
schoongemaakt te worden wanneer de barbecue geruime tijd 
ongebruikt is.

ALS APPARAAT NIET AANGESTOKEN KAN WORDEN 
•  Controleer of gas in de gasfles aangesloten is.
•  Zorg ervoor dat gas in de gasfles is.
•  Maakt de ontsteker een vonkend Geluid? Indien ja, controleer 

de brander voor vonken. Indien er geen vonk is, zoek voor 
beschadigde of losse draden.

•  Indien de draden in orde zijn, controleer gescheurde of 
gebroken elektrode, en vervang indien nodig.

•  Wanneer draden of elektrodes met kookresten bedekt zijn, 
reinig dan indien nodig de elektrode met een alcoholdoekje.

•  Indien nodig, vervang draden
•  Indien geen geluid, controleer dan de batterij.
•  Zorg ervoor dat de batterij correct geïnstalleerd is.
•  Controleer of er losse verbindingen bij de module of schake-

laar zijn.
•  Indien de aansteker weigert te werken, gebruik dan een 

lucifer.

Lektest Kleppen, Slang en Regelaar
Leak test before first use, at least once a year, and every time 
the cylinder is changed or disconnected.
1. Draai alle bedieningsknoppen van het apparaat naar  .
2. Zorg ervoor dat de regelaar nauw verbonden is met de

gasfles.
3. Draai gas aan. Indien u een ruisend geluid hoort, gas

onmiddellijk uitdraaien. Er is dan een substantieel lek bij de
verbinding. Corrigeer dit voordat u doorgaat.

4. Bestrijk met een zeepoplossing (mengsel van half zeep en
half water) de slangverbindingen en de plaatsen op de
slangverbindingen.

5. Als luchtbellen verschijnen, is er een lek. Draai het gas van
de gasfles onmiddellijk uit en controleer de afsluitingen van
de verbindingen. Indien het lek niet verholpen kan worden,
probeer het in geen geval zelf te repareren. Bel voor
vervangende onderdelen.

6. Draai altijd het gas van de gasfles uit nadat een lektest is
uitgevoerd.

Kookplaat Aansteken met Lucifers
• Leun niet over het apparaat bij aansteken.
1.  .)tiu(  raan neppelkelortnoc rednarbsag teh iaarD 
2. Open deksel gedurende aansteken en opnieuw aansteken.
3. Draai gas op de gasfles AAN.
4. Place lit match near burner. Immediately turn hot plate knob

to the  HIGH position. Be sure burner lights and stays lit 

NB: Uw barbecue kan mogelijkerwijs NIET zijn 
uitgerust met een KOOKPLAAT!
Kookplaat aansteker aansteken 
• Leun niet over het apparaat bij aansteken.
1.  .)tiu(  raan neppelkelortnoc rednarbsag teh iaarD 
2. Open deksel gedurende aansteken en opnieuw aansteken.
3. Draai gas op de gasfles AAN.
4. Draai de kookplaatknop naar  HOOG en druk op de

ELEKTRONISCHE AANSTEKER knop en houd deze
ingedrukt.

5. Als de kookplaat NIET binnen 5 seconden aansteekt, draai
aan de knop naar  (uit), wacht 5 minuten en herhaal de 
aansteekprocedure.

SPIDER ALERT!
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Ontsteking van BRAAD-brander aansteken
•  Niet over de grill leunen tijdens het aansteken.
1.  Draai de regelkleppen aan de gasbrander in de stand     UIT.
2.  Open het deksel tijdens het aansteken of het opnieuw 

aansteken.
3.  Sluit de lpg-gasfles AAN.
4.  Om aan te steken, duwt u de knop aan de BRAAD-brander 

in en draait u de knop in de stand HOOG     . Houd de 
ELEKTRONISCHE ONTSTEKER onmiddellijk¬ ingedrukt, 
totdat de brander begint te branden.

5.  Als er GEEN ontsteking is na 5 seconden, draait u de 
regelknoppen van de brander naar     UIT. Wacht 5 minuten 
en herhaal de stappen voor het ontsteken.

BRAAD-brander aansteken met lucifer
•  Niet over de grill leunen tijdens het aansteken.
1.  Draai de regelkleppen aan de gasbrander in de stand     UIT.
2.  Open het deksel tijdens het aansteken of het opnieuw 

aansteken.
3.  Sluit de lpg-gasfles AAN.
4.  Plaats een lucifer in de houder. Steek de lucifer aan. Steek 

dan de brander aan door de lucifer door het gat ervoor aan 
de zijkant van de grill te plaatsen. Druk onmiddellijk¬ de 
knop van de BRAAD-brander in en draai de knop in de 
stand HOOG     . Controleer of de brander brandt en blijft 
branden.
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IAKTTA FÖRSIKTIGHET
VARNING FÖR SPINDLAR!

Om grillen är svår att tända eller om lågan är svag kontrollerar 
du och rengör venturirören och brännarna.
Spindlar eller små insekter skapar ofta "bakeldsproblem" 
genom att bygga bon och lägga ägg i grillens venturirör eller 
brännare, vilket kan hindra gasflödet. Den ansamlade gasen 
kan antändas bakom kontrollpanelen. Denna bakeld kan 
skada grillen och orsaka skador. Förebygg bakeld och 
säkerställ god prestanda genom att ta bort och rengör 
brännaren och venturirören när apparaten har stått oanvänd 
under en längre tid.

SPINDLAR OCH 
SPINDELNÄT 
I BRÄNNAREN

OM ANORDNINGEN INTE TÄNDS
• Se till att gasen är påslagen på gasolflaskan.
• Se till att det finns tillräckligt med gas i gasolflaskan.
• Hör du ett gnistljud från tändaren?

Om du hör det kontrollerar du om det finns gnistor vid 
brännaren.
Om du inte ser några gnistor letar du efter skadade eller 
lösa ledningar.

• Om ledningarna är ok letar du efter spruckna eller trasiga
elektroder och byter ut dessa om så krävs.

• Om ledningar eller elektroder är täckta av rester från
matlagningen rengör du elektrodspetsen med alkohol om så
krävs.

• Om så krävs byter du ut ledningarna.
• Om du inte hör något gnistljud kontrollerar du batteriet.
• Se till att batteriet har är ordentligt isatt.
• Leta efter lösa ledningar vid modulen och brytaren.
• Om tändaren fortfarande inte fungerar använder du en

tändsticka istället.

Läckagetest för ventiler, slang och regulator
Genomför ett läckagetest före första användning, minst en gång 
per år och varje gång gasolflaskan byts ut eller kopplas från.
1. Vrid alla kontrollvred till . 
2. Se till att regulatorn är ordentligt ansluten till gasolflaskan.
3. Sätt på gasen. Stäng omedelbart av gasen om du hör ett

susande ljud tryck. Det betyder att anslutningen läcker.
Åtgärda detta innan du fortsätter.

4. Pensla med en tvållösning (en blandning av hälften tvål,
häften vatten) på slangens anslutningar.

5. Om det uppstår bubblor finns det en läcka. Stäng
omedelbart av gasen på gasolflaskan och kontrollera att
anslutningarna är täta. Om läckan inte kan åtgärdas ska du
inte försöka att reparera skadan. Ring efter reservdelar.

6. Stäng alltid av gasen på gasolflaskan när du har utfört ett
läckagetest.

OBS! Det kan hända att din grill INTE är utrustad med 
en värmeplatta!
Tända värmeplattan med tändaren
• Luta dig inte över grillen när du tänder den.
1. Vrid gasbrännarens kontrollvred till  (av). 
2. Öppna locket när du tänder grillen.
3. Sätt PÅ gasen på LP-flaskan.
4. Vrid värmeplattans kontrollvred till positionen  HIGH, tryck

in och håll inneELECTRONIC IGNITORknappen.
5. Om värmeplattan INTE tänds inom 5 sekunder vrider du

vredet till  (av), väntar 5 minuter och upprepar sedan 
tändningsproceduren.

Tända värmeplattan med tändstickor
• Luta dig inte över grillen när du tänder den.
1. Vrid gasbrännarens kontrollvred till  (av). 
2. Öppna locket när du tänder grillen.
3. Sätt PÅ gasen på LP-flaskan.
4. Placera en tänd tändsticka nära brännaren. Vrid omedelbart

värmeplattans kontrollvred till positionen 4  HIGH. Se till att 
brännaren tänds och fortsätter att vara tänd.
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Tändning av SEAR-brännaren med tändare
• Luta dig inte över grillen under tändning.
1. Vrid gasbrännarens reglerventiler till      AV.
2. Lyft på locket under tändning eller omtändning.
3. Sätt PÅ gasen vid LP-gasflaskan.
4. För att tända, tryck och vrid SEAR-brännarens reglage till

HÖG. Tryck och håll ned knappen ELEKTRISK TÄNDNING
omedelbart tills brännaren tänds.

5. Om brännaren inte tänds inom 5 sekunder, stäng AV
brännarens reglage    , vänta i 5 minuter och upprepa
tändningsförsöket.

Tändning av SEAR-brännaren med tändsticka
• Luta dig inte över grillen under tändning.
1. Vrid gasbrännarens reglerventiler till     AV.
2. Lyft på locket under tändning eller omtändning
3. Sätt PÅ gasen vid LP-gasflaskan.
4. Placera tändstickan i tändstickshållaren. Tänd tändstickan;

tänd sedan brännaren genom att föra in tändstickan i
tändstickshålet på sidan av grillen.  Tryck och vrid omedel-
bart SEAR-brännarens reglage till     HÖG-läget.  Se till att
brännaren tänds och att den förblir tänd.
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HÄMÄHÄKKIHÄLYTYS!

Jos grillisi sytyttäminen vaikeutuu tai liekki on heikko, tarkista 
ja puhdista venturit ja polttimet.
Hämähäkkien tai pienten hyönteisten tiedetään aiheuttavan 
”flashback” -ongelmia rakentamalla pesiä ja laskemalla munia 
grillin ventureihin tai polttimiin estäen kaasun virtausta. 
Tiivistynyt kaasu voi syttyä ohjauspaneelin takana. Tämä 
”flashback” voi vahingoittaa grilliä ja aiheuttaa vammoja. 
Estämään ”flashback” ja varmistamaan hyvä suorituskyky, 
poltin ja venturiletkun asennus tulisi poistaa ja puhdistaa aina, 
kun grilli on ollut käyttämättömänä pitkään.

HÄMÄHÄKKI JA VERKOT 
POLTTIMEN SISÄLLÄ

JOS LAITE EI SYTY
• Varmista että kaasu on kytkettynä päälle kaasupullosta.
• Varmista että kaasupullossa on kaasua.
• Tekeekö sytytin kipinöintiääntä?

Jos tekee, tarkista polttimen kipinöinti.
Ellei kipinöi, tarkista onko vahingoittuneita tai irtonaisia 
johtoja.

• Jos johdot ovat kunnossa, tarkista onko vaurioituneita
elektrodeja, vaihda tarvittaessa.

• Jos johdossa tai elektrodeissa on ruoanlaitosta jäämiä, pyyhi
elektrodin kärki alkoholilla tarvittaessa.

• Tarvittaessa vaihda johdot.
• Jos ääntä ei kuulu tarkistaa akku.
• Varmista, että akku on asennettu oikein.
• Tarkista, ovatko moduulin ja kytkimen johtojen liitännät

löysiä.
• Jos sytytin ei edelleenkään toimi, käytä tulitikkuja.

Venttiilien, Letkun ja Säätimen Vuototestaus
Vuototesti ennen ensimmäistä käyttöä, vähintään kerran 
vuodessa, ja joka kerta kaasupullo vaihdettaessa tai 
irrotettaessa.
1. Käännä laitteen kaikki ohjausnupit . 
2. Varmista, että säädin on tiiviisti kytketty kaasupulloon.
3. Kytke Kaasu. Jos kuulet kohisevaa ääntä, käännä kaasu

pois päältä välittömästi. Liitoksessa on suuri vuoto. Korjaa
ennen jatkamista.

4. Harjaa saippualiuoksella (sekoitus puolet saippuaa ja
puolet vettä) letkuliitännät.

5. Jos kuplia alkaa kehittyä, on siinä vuoto. Katkaise
kaasupullosta välittömästi ja tarkista liitosten pitävyys. Jos
vuotoa ei voida pysäyttää älä yritä korjata. Edellyttää
varaosia.

6. Katkaise aina kaasu kaasupullosta vuototestin
suorittamisen jälkeen.

HUOMAUTUS: Grilliäsi EI VOI varustaa Keittolevyllä!
Keittolevyn Sytyttimen Sytytys
• Älä kumarru grillin yli sytytyksen aikana.
1. Käännä kaasupolttimen säätöventtiilit  (pois). 
2. Avaa kansi sytytyksen aikana tai uudelleen sytyttäessä.
3. Kytke kaasu päälle kaasupullosta.
4. Käännä keittolevyn nuppi  HIGH -asentoon, työnnä ja pidä

ELECTRONIC IGNITOR -painiketta alhaalla.
5. Jos keittolevy ei syty 5 sekunnin kuluessa, käännä nuppi

(pois), odota 5 minuuttia, sitten toista sytytysmenettely.

Keittolevyn Sytytys Tulitikulla
• Älä kumarru grillin yli sytytyksen aikana.
1. Käännä kaasupolttimen säätöventtiilit  (pois). 
2. Avaa kansi sytytyksen aikana tai uudelleen sytyttäessä.
3. Kytke kaasu päälle kaasupullosta.
4. Aseta tulitikun liekki lähelle poltinta. Käännä välittömästi

keittolevyn nuppi 4  HIGH -asentoon. Varmista, että poltin
syttyy ja palaa tasaisesti. VAROITUS
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SEAR Polttimen Sytyttäminen
•  Älä nojaa grilliin sytytyksen aikana.
1.  Käännä kaasupolttimen kontrolliventtiilit     OFF asentoon.
2.  Avaa kansi sytytyksen sekä uudelleensytytyksen ajaksi.
3.  Käännä LP sylinterin kaasu ON asentoon.
4.  Paina ja käännä SEAR polttimen nuppi     HIGH asentoon 

sytyttääksesi grilli. Paina ELECTRONIC IGNITOR nappia 
välittömästi, kunnes poltin syttyy.

5.  Jos poltin ei syty 5 sekunnin aikana, käännä polttimen nupit      
           OFF asentoon, odota 5 minuuttia ja toista sytytysme-

netelmä.
SEAR Polttimen Sytytys Tulitikuilla
•  Älä nojaa grilliin sytytyksen aikana.
1.  Käännä kaasupolttimen kontrolliventtiilit     OFF asentoon.
2.  Avaa kansi sytytyksen sekä uudelleensytytyksen ajaksi.
3.  Käännä LP sylinterin kaasu ON asentoon.
4.  Aseta tulitikku sille osoitettuun sytytysreikään. Sytytä tikku; 

sytytä poltin asettamalla tulitikku sytytysreijän läpi grillin 
sisään.  Paina ja käännä SEAR polttimen nuppia välittömästi   

          HIGH asentoon.  Varmista, että poltin syttyy ja jää 
palamaan.
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PRECAUCIÓN
ALERTA DE ARAÑAS

Si su barbacoa se hace difícil de encender o la llama es débil, 
compruebe y limpie los venturis y quemadores.

Se conoce que las arañas e insectos pequeños ocasionan 
problemas de "fogonazos" al construir nidos y poner huevos 
en los venturis o quemadores, obstruyendo el paso de gas. El 
gas acumulado puede encenderse detrás del panel de 
control. El fogonazo puede dañar la barbacoa y ocasionar 
lesiones. Para evitar los fogonazos y asegurar un buen 
desempeño, el conjunto de venturi y tubo inyector debe ser 
retirado y limpiado cuando la barbacoa no ha sido usada por 
un periodo prolongado de tiempo.

ARAÑAS Y TELARAÑAS
DENTRO DEL QUEMADOR

SI EL APARATO NO ENCIENDE
• .Asegúrese que el gas esté abierto en el cilindro.
• Asegúrese haya gas en el cilindro.
• ¿El encendedor hace un sonido de chispa?

Si lo hace, revise la chispa en el quemador.
   Si no hay chispa, revise que no haya cables dañados o 
sueltos.

• Si los cables están bien, revise que el electrodo no esté
fracturado o roto y reemplácelo si es necesario.

• Si los cables o electrodos están cubiertos por residuos de
comida, limpie la punta del electrodo con una toallita con
alcohol, si es necesario.

• Si es necesario, reemplace los cables.
• Si no hay sonido, revise la batería.
• Asegúrese que la batería está instalada correctamente.
• Revise que no haya conexiones del cable sueltas en el

módulo y el interruptor.
• Si el encendedor sigue sin funcionar, use cerillas.

Prueba de fugas de válvulas, manguera y 
regulador
Revise que no haya fugas antes del primer uso, una vez al año 
y cada vez que cambia o desconecta el cilindro de gas.
1. Ponga todas las perillas de control del aparato en la posición

.
2. Asegúrese que el regulador está firmemente conectado al

cilindro de gas.
3. Cierre el gas.  Si escucha un siseo, cierre el gas de

inmediato. Hay una fuga de gas grande en la conexión.
Corríjala antes de continuar.

4. Aplique una solución jabonosa (mezcla por mitad de jabón y
agua) a las conexiones de la manguera.

5. Si aparecen burbujas que crecen, hay una fuga. Cierre
inmediatamente el gas en el cilindro y compruebe que las
conexiones estén apretadas. Si no se puede detener la fuga,
no intente una reparación. Llame para solicitar piezas de
reemplazo.

6. Siempre cierre el gas en el cilindro antes de realizar la
prueba de fugas.

Encender la placa caliente con cerillas
• No se incline sobre la barbacoa al encenderla.
1. Gire las válvulas de control de los quemadores a
(apagado).

.odidnecneer o odidnecne le etnarud apat al arbA .2
3. Abra el gas en el cilindro de LP
4. Encienda la cerilla cerca al quemador. Inmediatamente gire

la perilla de la placa caliente a la posición   HIGH (alto).
Asegúrese que el quemador enciende y se mantiene
encendido.

NOTA: ¡Su barbacoa puede NO tener una placa 
caliente!
Encender la placa caliente con el encendedor 
• No se incline sobre la barbacoa al encenderla.
1. Gire las válvulas de control de los quemadores a
(apagado).
2. Abra la tapa durante el encendido o reencendido.
3. Abra el gas en el cilindro de LP.
4. Gire la perilla de la placa caliente a la posición  HIGH

(alto), presione y mantenga presionado el botón
ELECTRONIC IGNITOR (encendedor electrónico).

5. Si la placa caliente NO enciende en 5 segundos, gire la
perilla a la posición   OFF (apagado), espere 5 minutos y
luego repita el procedimiento de encendido.
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Encendido del encendedor del quemador SEAR
•  No se incline sobre la parrilla mientras se enciende.
1.  Gire las válvulas de control del quemador de gas a la 

posición    OFF.
2.  Abra la tapa durante el encendido o al volver a encender los 

quemadores.
3.  Encienda (ON) el gas en el cilindro LP.
4.  Para encender, empuje y gire la perilla del quemador SEAR 

a     HIGH (ALTO). Inmediatamente, presione y mantenga 
presionado el botón de ENCENDIDO ELECTRÓNICO hasta 
que el quemador se encienda.

5.  Si el encendido NO ocurre en 5 segundos, coloque los 
controles del quemador a la posición     OFF, espere 5 
minutos y repita el procedimiento de encendido.

Encendido con cerillo del quemador SEAR
•  No se incline sobre la parrilla mientras se enciende.
1.  Gire las válvulas de control del quemador de gas a la 

posición     OFF.
2.  Abra la tapa durante el encendido o al volver a encender los 

quemadores
3.  Encienda (ON) el gas en el cilindro LP.
4.  Coloque el fósforo en el portacerillo. Encienda el cerillo; 

luego encienda el quemador colocando el fósforo a través 
del orificio de encendido por cerillo en el lado de la parrilla.  
Inmediatamente empuje la perilla del quemador SEAR hacia 
adentro y gírela a la posición     HIGH (ALTA).  Asegúrese 
de que el quemador se encienda y permanezca encendido.
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ATENÇÃO
   ALERTA DE ARANHAS

Se o seu grelhador está com dificuldades em acender-se ou 
se a chama estiver fraca, verifique e limpe os venturis e 
queimadores.

Aranhas ou pequenos insetos são causas conhecidas de 
problemas de “flashback”, ao constuir ninhos e por ovos 
dentro do venturi ou queimador dos grelhadores, obstuindo 
assim a passagem do gás. O gás preso  pode  entrar em 
combustão por detrás do painel de controlo. Este flashback 
pode danificar o seu grelhador e provocar lesões. Para 
prevenir flashbacks e assegurar um bom desempenho, a 
montagem do queimador e tubo de venturi  devem ser 
removidas e limpas sempre que o grelhador tenha estado 
parado por um grande período de tempo.

ARANHAS E TEIAS
DENTRO DO QUEIMADOR

SE O APARELHO NÃO LIGAR
•  Assegure-se que o gás está ligado na botija.
•  Make sure there is gas in the cylinder. Assegure-se de que há 

gás na botija.
•  O dispositivo de ignição faz um som de clique?
•  Se sim, verifique a faísca no queimador.
•  Se não houver faísca verifique se os fios estão soltos ou 

danificados.
•  Se os fios estiverem bem, verifique se o elétrodo está 

rachado ou partido, e substitua se necessário.
•  Se os fios ou elétrodos estiverem cobertos por resíduos de 

cozinhados, limpe a ponta do elétrodo com um lenço embebi-
do em álcool se necessário.

•  Se necessário, substitua os fios.
•  Se não houver som, verifique a bateria.
•  Assegure-se de que a bateria está corretamente instalada.
•  Verifique se a ligação dos fios está froixa no módulo e no 

interruptor.
•  Se o dispositivo de ignição continuar a não funcionar, use um 

fósforo.

Testar Fugas em Válvulas, Mangueira e Redutor
Faça um teste de fugas antes da primeira utilização, pelo menos uma 
vez por ano, e a cada vez que trocar ou desligar uma botija.
1. Rode todos os botões de controlo do aparelho para  .
2. Assegure-se de que o redutor está firmemente ligado à botija de 

gás.
3. Ligue o Gás. Se ouvir um som de vento, desligue imediatamente o 

gás. Existe uma fuga importante na ligação. Corrija antes de 
prosseguir.

4. Esfregue uma solução de sabão (mistura de uma parte de sabão e 
uma parte de água) nas ligações da mangueira.

5. Se aparecerem bolhas crescentes, existe uma fuga.  Desligue o 
gás na botija imediatamente e verifique a firmeza das ligações. Se 
não for possível estancar a fuga, não tente repará-la. Ligue a 
encomendar peças de substituição.

6. Desligue sempre o gás na botija depois de fazer o teste de fugas.Acender o Fogareiro com Fósforos
• Não se incline sobre o grelhador ao acendê-lo.
1. Posicione as válvulas de controlo dos queimadores de gás
em   (off - desligado).

.redneca-er uo redneca oa apmat a arbA .2
3. LIGUE o gás na botija.
4. Coloque o fósforo aceso perto do queimador. Rode

imediatamente o botão do fogareiro para a posição  HIGH. 
Assegure-se de que o queimador se acende e mantêm
aceso.

NOTA: O seu grelhador pode NÃO estar equipado 
com um Fogareiro!
Acender o Fogareiro com Dispositivo de Ignição 
• Não se incline sobre o grelhador ao acendê-lo.
1. Posicione as válvulas de controlo dos queimadores em
(off-desligado).

.redneca-er uo redneca oa apmat a arbA .2
3. LIGUE o gás na botija
4. Rode o botão do fogareiro para a posição  HIGH,

pressione e segure o botão de IGNIÇÃO ELETRÓNICA.
5. Se o fogareiro NÃO acender em 5 segundos, desligue botão

na posição   (off – desligado), aguarde 5 minutos e repita o
processo de ignição.
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Acender o queimador SEAR com o acendedor
•  Não se debruce sobre o grelhador para o acender.
1.  Rode as válvulas de regulação do queimador para     OFF.
2.  Abra a tampa durante o acendimento ou reacendimento.
3.  Ligue o gás na garrafa de GPL (ON).
4.  Para acender, empurre e rode o botão do queimador SEAR 

para      ALTA. Empurre imediatamente e segure o botão do 
ACENDEDOR ELETRÓNICO até que o queimador acenda.

5.  Se NÃO acender dentro de 5 segundos, rode os botões do 
queimador para     OFF, aguarde 5 minutos e repita o 
procedimento de acendimento.

Acender o queimador SEAR com fósforos
•  Não se debruce sobre o grelhador para o acender.
1.  Rode as válvulas de regulação do queimador para     OFF.
2.  Abra a tampa durante o acendimento ou reacendimento.
3.  Ligue o gás na garrafa de GPL (ON).
4.  Coloque o fósforo no suporte para fósforos. Acenda o 

fósforo, depois acenda o queimador colocando o fósforo 
através do orifício adequado para fósforos na parte lateral 
do grelhador.  Empurre imediatamente para dentro e rode o 
botão do queimador SEAR para a posição     ALTA. 
Certifique-se de que o queimador acende e permanece 
aceso.
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FORSIGTIG
EDDERKOPPEVARSEL!

Hvis din grill er svær at antænde, eller flammen er 
svag, skal du kontrollere og rengøre venurierne og 
brændere.

Edderkopper eller små insekter er kendte for at 
skabe ”flashback” problemer ved at opbygge reder 
og lægge æg i grillens venturi eller brænder, 
hvilket blokerer gasstrømmen. Den tilbageholdte 
gas kan antændes bag kontrolpanelet. Denne 
flashback kan skade din grill og medføre ulykker. 
For at forebygge flashbacks og sikre god funktion, 
bør brænderen og venturirørsamlingen tages af 
og renses, når grillen ikke er blevet brugt i 
længere tid.

EDDERKOPPER OG
SPINDELVÆV INDE I 

HVIS APPARATET IKKE KAN ANTÆNDES
•  Vær sikker på, at der er tændt for gassen på flasken. 
•  Vær sikker på, at der er gas i flasken.
•  Kommer der lyde af gnister fra tændersystemet?  Hvis ja, se om 

der er gnister ved brænderen. Hvis der ikke er gnister, skal du 
tjekke efter, om der er beskadigede eller løse ledninger.

•  Hvis ledningerne er OK, skal du tjekke efter for revnede eller 
ødelagte elektroder, udskift hvis der er behov for det.

•  Hvis en ledning eller elektroder er fyldt med madrester, skal du, 
hvis der er behov for det, rengøre elektrodespidsen med en klud 
dyppet i sprit.

•  Udskift ledninger efter behov.
•  Hvis der ikke er nogen lyd, skal du tjekke batteriet.
•  Sørg for at batteriet er installeret korrekt.
•  Tjek efter for løse ledningsforbindelser på modul og omskifter.
•  Hvis tændersystemet stadig ikke virker, skal du bruge tændstik-

santænding.

Lækagetestning af ventiler, slange og regulator
Lækagetest skal ske før første ibrugtagning mindst en gang om 
året, og hver gang gasflasken udskiftes eller framonteres.
1. Drej alle apparatets knapper til O .
2. Vær sikker på, at regulatoren tilsluttes tæt på gasflasken.
3. Tænd for gassen. Hvis du hører en susende lyd, skal du

slukke for gassen. Der findes en større lækage ved 
forbindelsen. Skaden skal udbedres, før du fortsætter.

4. Børst en sæbeopløsning (blanding af halvt sæbe og halvt 
vand)

5. Hvis der opstår bobler, findes der en lækage. på flasken og
tjek efter om, forbindelserne er tætsluttende. lækagen ikke
kan stoppes, skal du ikke prøve at reparere. Ring efter
reservedele.

6. Sluk altid for gassen på flasken efter udførelse af lækagetest.
Tændstiksantænding med varmeplade
• Læn ikke over grillen under antænding.

.)arf( O relitnevlortnok snerednærbsag ålS .1
2. Åbn låg under antænding eller genantænding.
3. Slå gassen TIL på LP-flaskan.
4. Placér den tændte tændstik nær brænderen. Drej omgående

varmepladens håndtag til positionen HIGH. Vær sikker på, at
brænderen antændes og forbliver antændt.

BEMÆRK: Din grill er muligvis ikke udstyret med en 
varmeplade!
Antænding med varmeplade 
•Læn ikke over grillen under antænding.

.)arf(   relitnevlortnok snerednærbsag ålS .1
2. Åbn låg under antænding eller genantænding.
3. Slå gassen TIL på LP-flaskan.
4. Drej varmepladens håndtag til positionen  HIGH, skub og 

hold ELECTRONIC IGNITOR-knappen nede.
5. Hvis antænding IKKE sker inden 5 sekunder, skal du slå

brænderknapperne   fra, vente 5 minutter og gentage
antændelsesproceduren.
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SEAR Tænding med antænder
•  Læn dig ikke over grillen når du tænder den.
1.  Drej gasbrænderens kontrolventil til      OFF.
2.  Åbn låget når du tænder eller genantænder.
3.  TÆND for gas på LP-cylinderen.
4.  Tryk SEAR brænderknappen ind og drej den til     HIGH for 

at tænde. Tryk og hold ELECTRONIC IGNITOR knappen 
nede med det samme, indtil brænderen tænder.

5.  Hvis den IKKE tænder efter 5 sekunder, drejes brænderens 
kontrolknap til     OFF, vent 5 minutter og gentag proce-
duren.

SEAR Burner Tænding med tændstik
•  Læn dig ikke over grillen når du tænder den.
1.  Drej gasbrænderens kontrolventil til     OFF.
2.  Åbn låget når du tænder eller genantænder.
3.  TÆND for gas på LP-cylinderen.
4.  Indsæt tændstikken i holderen. Tænd tændstikken, og tænd 

brænderen ved at stikke tændstikken gennem tændstikhullet 
på siden af grillen.  Tryk SEAR brænderknappen ind og drej 
den til     HIGH med det samme.  Sørg for at brænderen 
antænder og forbliver tændt.
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FORSIKTIG
EDDERKOPPVARSEL!

Dersom grillen blir vanskeligere å tenne, eller flammen er 
svak, kan du sjekke og rense venturirørene og brenneren.
Edderkopper eller små insekter er kjent for å skape problemer 
ved at flammene slås tilbake, da de bygger reder og legger 
egg i grillens venturirør eller brenner som hindrer gassflyten. 
Den overflødige gassen kan selvantenne bak kontrollpanelet. 
Denne tilbakekastingen av flammer kan skade grillen og 
forårsake personskader. For å forhindre tilbakekasting av 
flammer og sørge for god ytelse, bør brenneren og 
venturirørene fjernes og vaskes hver gang grillen ikke har 
vært i bruk på en stund.

EDDERKOPPER OG
EDDERKOPPSPINN
INNI BRENNEREN

DERSOM APPARATET IKKE SLÅR SEG PÅ
• Pass på at gassen er slått på, på gassflasken.
• Pass på at det er gass på gassflasken.
• Kommer det gnistrelyder fra tenneren?

Hvis det gjør det, må du sjekke om det gnistrer ved 
brenneren.
Hvis ikke, må du sjekke ledningene er ødelagte eller løse.

• Dersom ledningene var i orden, kan du sjekke om
elektrodene er sprukne eller ødelagte, og om nødvendig
bytte dem.

• Dersom ledninger eller elektroder er dekket av matrester,
rengjør du elektrodespissen med alkoholserviett (om
nødvendig).

• Ledningene kan byttes ved behov.
• Sjekk batteriet hvis det ikke kommer noen lyd.
• Pass på at batteriet er riktig installert.
• Sjekk etter løse ledninger på enheten og bryteren.
• Bruk en fyrstikk hvis tenneren fortsatt ikke fungerer.

Lekkasjetest av ventil, slange og regulator
Du må teste for lekkasje før første bruk, og deretter minst en 
gang i året, samt hver gang gassflasken blir skiftet ut eller 
koblet fra.
1. Drei alle kontrollknottene på apparatet til . 
2. Pass på at regulatoren er godt festet til gassflasken.
3. Slå på gassen. Hvis du hører en raslende lyd, må du slå av

gassen med en gang. Det er en stor lekkasje ved
koblingen. Fiks den før du fortsetter.

4. Børst såpeoppløsningen (blanding av såpe og vann) inn i
slangekoblingene.

5. Dersom det oppstår bobler betyr det at det er en lekkasje.
Skru av gassen på gassflasken umiddelbart og sjekk at
koblingene er godt festet. Dersom lekkasjen ikke kan
stoppes, må du ikke forsøke å reparer den selv. Ring for å
få reservedeler.

6. Du må alltid slå av gassen fra gassflasken etter å ha utført
en lekkasjetest.

MERK: Grillen din er kanskje IKKE utstyrt med en 
kokeplate!
Kokeplatens tenningslys
• Du må ikke lene deg over grillen mens du tenner den.
1. Skru gassbrennerens kontrollventil til  (av). 
2. Åpne lokket under antenning eller når du antenner på nytt.
3. Skru PÅ gassen på LP-gassflasken.
4. Drei kokeplatens knott til den står i  HIGH, trykk inn og hold

inne ELECTRONIC IGNITOR-knappen.
5. Dersom kokeplaten ikke tennes i løpet av fem sekunder, må

du dreie knotten til  (Av), og så vente fem minutter før du 
gjentar opptenningsprosedyren.

Tenne kokeplaten med fyrstikker
• Du må ikke lene deg over grillen mens du tenner den.
1. Skru gassbrennerens kontrollventil til  (av). 
2. Åpne lokket under antenning eller når du antenner på nytt.
3. Skru PÅ gassen på LP-gassflasken.
4. Plassert den tente fyrstikken nær brenneren. Slå på

kokeplaten med en gang og drei knotten til den står i
HIGH. Pass på at brennerlyset er tent og forblir på.
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Opptenning av brenneren til SEAR med tenner
•  Ikke len deg over grillen når du tenner opp.
1.  Vri ventilene på gassbrenneren til     AV.
2.  Åpne dekselet både ved første opptenning og opptenning på 

nytt.
3.  Slå PÅ gass på LP-sylinderen.
4.  For å tenne opp, trykk og vri SEAR-brennerknappen til   

HØY. Trykk inn den ELEKTRONISKE TENNER-knappen 
umiddelbart og hold den inne til brenneren tennes opp.

5.  Dersom den IKKE tennes opp i løpet av 5 sekunder, vri 
kontrollknappene til     AV, vent i 5 minutter og gjenta 
opptenningsprosedyren.

Opptenning av brenneren til SEAR med fyrstikker
•  Ikke len deg over grillen når du tenner opp.
1.  Vri ventilene på gassbrenneren til     AV.
2.  Åpne dekselet både ved første opptenning og opptenning på 

nytt
3.  Slå PÅ gass på LP-sylinderen.
4.  Plasser en fyrstikk inn i fyrstikkholderen. Tenn fyr på 

fyrstikken; Tenn deretter opp brenneren ved å føre fyrstikken 
inn gjennom oppfyringshullet for fyrstikker på siden av 
grillen.  Trykk inn SEAR-brennerknappen umiddelbart og vri 
den til      HØY posisjon.  Pass på at brenneren tennes opp 
og forblir opptent.
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UPOZORNENIE
POZOR NA PAVÚKOV

V . 

V

V

PAVÚKY A PA  
VO  

AK SA VAŠEMU   
• .l vr a iaf a   as isiU 
• .l  iaf v  as isiU 
• ?kv virksi rgi aváV 

• aórkl  i i lrks kair v lák ús kA 

• v al k úaáa aórkl a lák a as kA 
.

• .vlák mv a r ar V 
• .ira lrks kv ai ar V 
• .áavma várs aira   as isiU 
• .lák v ias a lm ir ús i i lrk 
• .klaá i m gf laa rgi kA 

Skúška tesnosti ventilov
V

1.
2.

3.  

4.

5.

v. 
.

6.
Zapálenie ohrevnej platne pomocou zápaliek
• .lirg o etjareipoen as ínavoapaz irP 
1. .

am aiavaa v la aiavaa saP .2

 a l vr ia .3 LPG
 imakO .kár k klaá úláa lirP .4

  HIGH

A: Váš gril  
 

Zapálenie ohrevnej platne pomocou ignítora 
• P .
1. O

.
2.

.
3.  LPG .
4.    HIGH  

 O IGNÍ A. 
5.

.
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VARÚÐ
VIÐVÖRUN UM KÖNGULÆR!

Ef erfitt er að kveikja á grillinu eða ef logarnir eru veikir 
skaltu athuga og þrífa rennslisviðnámsop og brennara.

Köngulær eða lítil skordýr geta valdið „blossum“ með því að 
búa til hreiður og verpa eggjum í rennslisviðnámsop eða 
brennara grillsins sem hindra gasflæðið. Það getur kviknað í 
uppsafnaða gasinu á bak við stjórnborðið. Blossarnir geta 
skemmt grillið og valdið meiðslum. Til að koma í veg fyrir 
blossa og tryggja snurðulausa notkun ætti að fjarlægja 
brennarann og rennslisviðnámsrörin og þrífa þegar grillið 
hefur ekki verið notað um langan tíma.

KÖNGULÆR OG VEFIR 
INNAN Í BRENNURUM

EF EKKI KVEIKNAR Á GRILLINU
• Gakktu úr skugga um að skrúfað sé frá gaskútinum.
• Gakktu úr skugga um að gas sé í kútnum.
• Myndar kveikjan neistahljóð?

Ef já, skaltu athuga neista við brennarann.
Ef enginn neisti skaltu athuga hvort vírar séu skemmdir 
eða lausir.

• Ef vírar eru Í LAGI skaltu athuga sprungin eða skemmd
rafskaut, skiptu um ef þörf krefur.

• Ef vírar eða rafskaut eru hulin matarleifum skaltu þrífa odd
rafskautsins með alkóhólþurrku ef þörf krefur.

• Ef þörf krefur skal skipta um víra.
• Ef ekkert hljóð heyrist skaltu athuga rafhlöðuna.
• Gakktu úr skugga um að rafhlaðan sé rétt sett í.
• Athugaðu lausar vírtengingar hjá einingunni og rofanum.
• Ef kveikjan virkar enn ekki skaltu nota eldspýtu.

Lekapróf á lokum, slöngu og stilli
Framkvæmdu lekapróf fyrir fyrstu notkun, að minnsta kosti einu 
sinni á ári og í hvert sinn sem skipt er um gaskútinn eða hann 
aftengdur.
1. Snúðu öllum stjórnhnúðum grillsins á . 
2. Gakktu úr skugga um að stillirinn sé tengdur með þéttum

hætti við kútinn.
3. Skrúfaðu frá gasinu.  Ef þú heyrir lofthljóð skaltu skrúfa strax

fyrir gasið. Tengingin lekur mikið. Lagfærðu áður en lengra er
haldið.

4. Berðu sápulausn (blanda með helmingi sápu og helmingi
vatn) á slöngutengingarnar.

5. Ef vaxandi bólur myndast er leki til staðar. Skrúfaðu strax
fyrir gaskútinn og athugaðu þéttni tenginga. Ef ekki er hægt
að stöðva lekann skaltu ekki reyna að gera við. Hringdu og
pantaðu varahluti.

6. Skrúfaðu ávallt fyrir gaskútinn eftir lekapróf.

ATHUGAÐU: Það getur verið að grillið þitt sé EKKI 
með hitaplötu!
Kveikt á hitaplötu með kveikju
• Ekki halla þér yfir grillið þegar kveikt er upp í því.
1. Snúðu stjórnlokum gasbrennarans í  (af). 
2. Opnaðu lokið við kveikingu og endurkveikingu.
3. Skrúfaðu FRÁ gasinu á LP kútnum.
4. Skrúfaðu FRÁ gasinu á LP kútnum.
4. Snúðu hnúð hitaplötunnar í  stöðuna HÁTT, ýttu og haltu

inni Hnappur RAFDRIFNU KVEIKJUNNAR.
5. Ef EKKI kviknar á hitaplötunni innan 5 sekúndna skaltu

snúa hnúðnum í (af), bíða í 5 mínútur og endurtaka svo
uppkveikjuna.

Kveikt á hitaplötu með eldspýtu
• Ekki halla þér yfir grillið þegar kveikt er upp í því.
1. Snúðu stjórnlokum gasbrennarans í  (af). 
2. Opnaðu lokið við kveikingu og endurkveikingu.
3. Skrúfaðu FRÁ gasinu á LP kútnum. Settu brennandi

eldspýtu nærri brennaranum.  Snúðu hnúði hitaplötunnar
strax í stöðuna HÁTT.  Gakktu úr skugga um að það kvikni
á brennaranum og að hann logi áfram.
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Að kveikja á SEAR brennara
•  Ekki skal halla líkamanum yfir grillið þegar kveikt er á því.
1.  Snúið stjórnlokum gasbrennarans á      OFF (SLÖKKT).
2.  Opnið lokið þegar kveikt er á grillinu eða kveikt er á því aftur.
3.  KVEIKIÐ á gasinu (ON) við LP gashylkið.
4.  Til að kveikja á grillinu skal ýta á brennsluhnappinn SEAR 

og snúa honum á     HIGH. Ýtið samstundis á hnappinn 
ELECTRONIC IGNITOR og haldið honum inni þar til kviknar 
á brennaranum.

5.  Ef grillið fer EKKI í gang innan 5 sekúndna skal snúa 
stjórnhnöppum brennarans      á OFF (SLÖKKT), bíða í 5 
mínútur og endurtaka aðgerðina.

Að kveikja á SEAR brennara með eldspýtu
•  Ekki skal halla líkamanum yfir grillið þegar kveikt er á því.
1.  Snúið stjórnlokum gasbrennarans á     OFF (SLÖKKT).
2.  Opnið lokið þegar kveikt er á grillinu eða kveikt er á því aftur.
3.  KVEIKIÐ á gasinu (ON) við LP gashylkið.
4.  Setjið eldspýtuna inn í eldspýtnahaldarann. Kveikið á 

eldspýtunni og kveikið því næst á brennaranum með því að 
setja eldspýtuna í gegnum kveikiopið fyrir eldspýtur á hlið 
grillsins.  Ýtið brennsluhnappinum SEAR inn og snúið 
honum á     HIGH.  Tryggið að það kvikni á brennaranum og 
að hann haldist virkur.
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Pokud se vám gril nesnadno zapaluje nebo je slabý 
plamen, zkontrolujte a vy ist te Venturiho trubice a 
ho áky.

V

panelem vzplanout. T

V

PAVOUCI A PAVU INY
UVNIT  HO KU

•  Ujist te se, e je ve válci zapnutý p vod plynu.
•  Ujist te se, e je ve válci plyn.
• Ozývá se ze zapalova e zvuk jisk en ?

  
Pokud ne, zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo 
uv ráty.

•  Pokud jsou dráty v po ádku, zkontrolujte, zda nen  prasklá
nebo zlomená elektroda a v p pad  pot eby ji vym te.

•  Pokud jsou na drátech nebo elektrodách zbytky po va en ,
vy ist te v p pad  pot eby hrot elektrody ubrouskem
namo eným v alkoholu.

•  Pokud to bude pot eba, vym te dráty.
•  Pokud se neozývá ádný zvuk, zkontrolujte baterii.
•  Ov te, zda je baterie správn  vlo ená.
•  Zkontrolujte, zda nejsou uvoln né spoje drát  v modulu a

sp na i.
• Pokud zapalova  stále nefunguje, pou ijte zápalky.

T
T

1. P esu te všechny ovládac  knofl ky na p stroji do polohy
.

2. Ujist te se, e je regulátor t sn  p ipevn ný k
plynovému válci.

3. Zapn te plyn. Pokud usly te sy ivý zvuk, ihned plyn
vypn te. Ve spoji docház  k zásadn mu úniku. 
budete pokra ovat, závadu opravte.

4. O ist te spoje hadi ek kart kem s mýdlovým roztokem
(sm s vody a mýdlového roztoku v pom ru 1:1).

5. Pokud se objev  nar staj c  po et bublin, docház  k úniku.
Ihned vypn te plyn ve válci a zkontrolujte t snost spoj .
Pokud únik nelze zastavit, nepokoušejte se o opravu.
Vy ádejte si náhradn  d ly.

6. Po proveden  testu úniku v dy vypn te plyn ve válci.

•
1. Oto te ventily ovládán  plynového ho áku do polohy

(vypnuto).
2. B hem zapalován  nebo op tovného zapalován  otev ete

v ko.
3. Zapn te plyn na válci LP.
4. P ilo te zapálenou zápalku k ho áku. Ihned oto te knofl k

plotýnly do polohy VYSOKÁ.  Ujist te se, e se ho ák   
zapálil a z stal zapálený.

plotýnkou
  
•
1.

polohy (vypnuto).    
2.

3.
4.    

ELECTRONIC. 
IGNITOR

5.
y
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vypnuto.

poklop.

• 

vypnuto.

poklop.
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C.
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Scoateți electrodul folosind
o șurubelniță plată

Electrod

Electrod

Scoateți
șuruburile

Conductă
Focar

Suport arzător în focar

Focar

Conductă

Suport arzător în focar

99



1

2

100



101



102



103



1
2

3

4

5

6

•

•
•

•

•

•
•
•
•

•

V

V

V

104



Αποσπάστε το ηλεκτρόδιο με ένα
κατσαβίδι με πλατιά μύτη.

Ηλεκτρόδιο

Ηλεκτρόδιο

Αφαιρέστε
τις βίδες.

Σωλήνας μεταφοράς
Εστία

Στήριγμα καυστήρα εστίας

Εστία

Σωλήνας μεταφοράς

Στήριγμα καυστήρα εστίας
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olvassa el és tartsa be az összes biztonsági szabályt,
-

Zsiradéktüzek
•

•

•

•

VESZÉLY

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELEM
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FIGYELMEZTETÉS

FIGYELEM
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HA A KÉSZÜLÉK NEM GYULLAD BE
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PÓK FIGYELMEZTETÉS!

 A

 A 

PÓKOK ÉS PÓKHÁLÓK AZ 

FIGYELEM
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Összekötő csőTűztér

Tűztér égőfej tartó

Összekötő cső

Tűztér égőfej tartó
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Носеща тръбаОгнище

Опора на горелката

Носеща тръба

Опора на горелката

Измъкнете електрода
с плоска отвертка

Извадете
винтовете
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HARDWARE LIST

Key Description Picture Qty

A 1/4"-20UNC x 60 Screw 4

B 1/4"-20UNC Nut 6

C #8 x 3/8" Tapping Screw 6

D NO.10-24UNC×10 Screw 1

E NO.10-24UNC  Nut 1

F 1/4"-20UNC x 13 Screw 20

G Caster pin 1

H φ6.5 Al Washer 2

J M4 Wing Nut 1

K Sideburner Valve Clip 1

L NO.10-24UNC×13 Screw 4

M φ5 Lock Washer 4

N φ5 Washer 4
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REPLACEMENT PARTS DIAGRAM

#18

#29

#27
#28

#27

#25

#4

#31

#6
#9

#5

#7

#2

#12 #13
#39

#14 #40

#59 #60

#50

#51
#10

#15

#11

#1
#30

#38

#37

#16

#17

#43
#57

#8

#52

#58

#49
#44

#46
#47

#41

#53

#56

#48

#45

#55

#42

#54

#3 #22 #23

#24

#26
#19 #21

#20

#34

#35

#32

#33

#36
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REPLACEMENT PARTS LIST

Key Qty Description
1 1 FIREBOX

2 5 BURNER BRACE-TUBE BURNER

3 1 BURNER BRACE-SEARING BURNER

4 5 MAIN BURNER-TUBE BURNER

5 1 MAIN BURNER-SEARING BURNER

6 1 ELECTRODE SET, F/ TUBE BURNER

7 1 ELECTRODE SET, F/ SEARING BURNER

8 1 GROMMET

9 4 CARRY OVER TUBE

10 1 CONTROL PANEL, MAIN

11 1 LOWER CONTROL PANEL

12 1 ELECTRONIC IGNITION MODULE

13 1 BUTTON, F/ IGNITION MODULE

14 1 HEAT SHIELD, F/ EI MODULE

15 1 HOSE VALVE REGULATOR ASSEMBLY

16 7 BEZEL F/ CONTROL KNOB

17 7 CONTROL KNOB

18 1 TOP LID

19 1 LOGO PLATE F/ LID

20 1 TEMPERATURE GAUGE

21 1 BEZEL, F/ TEMPERATURE GAUGE

22 4 RUBBER BUMPER, W/ HOLE, F/ TOP LID

23 1 TOP LID HARDWARE

24 1 HANDLE, F/ LID

25 5 HEAT TENT

26 1 HEAT TENT F/ SEARING BURNER

27 3 COOKING GRATE

28 1 COOKING GRATE (NARROW)

29 1 SWINGAWAY RACK

30 1 LEFT SIDE SHELF F/ HOT PLATE

31 1 DRIP PAN, F/ HOT PLATE

32 1 HOT PLATE GRATE

33 1 ELECTRODE, F/ HOT PLATE

34 1 ELECTRODE WIRE, F/ HOT PLATE

35 1 HOT PLATE LID

Key Qty Description
36 1 HOT PLATE 

37 1 UPPER FASCIA, F/ LEFT SHELF

38 1 LOWER FASCIA F/ LEFT SHELF

39 1 RIGHT SIDE SHELF

40 1 FASCIA, F/ RIGHT SHELF

41 1 RIGHT SIDE CART PANEL

42 1 LEFT SIDE CART PANEL

43 4 LEG CAP

44 1 BOTTOM SHELF

45 1 FRONT DOOR BRACE

46 1 LEFT DOOR

47 1 RIGHT DOOR

48 2 HANDLE, F/ DOOR

49 1 BACK PANEL

50 1 GREASE TRAY

51 1 GREASE PAN

52 4 CASTER SOCKET

53 2 CASTER, LOCKING

54 2 CASTER, FIXED

55 1 MATCH HOLDER

56 2 TANK SUPPORT

57 2 MAGNET ASSEMBLY

58 1 SHIELD, F/ TANK

59 2 DOOR PIN, FIXED

60 2 DOOR PIN, SPRING

NOT 
Pictured

… 1 PRODUCT GUIDE, EUROPE

… 1 HARDWARE PACK

… 1 CASTER PIN

… 1 HOT PLATE VALVE CLIP
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ASSEMBLY

1

2

Ax4

Bx4

#44 #41

#42

A

B

C

C

Cx6

#49

C

C

C

C
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ASSEMBLY

3

1ST

2ND

Dx1

Ex1

Fx4

#56

D

F

E
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ASSEMBLY

CHARBRO I L . E U

4

5

#45

Fx2

F

Gx1 2ND

#54

#54

#53

#53

1ST

3RD

G

G
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Tighten Screws



ASSEMBLY

7

6

Fx2

2ND
1ST

F
F

#58
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ASSEMBLY

8

X6
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ASSEMBLY

9

10

F

Fx4 #1

#40

#39
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ASSEMBLY

11

1ST

2ND

Tighten the screws

Fx4

Hx1

F

F

F

H
B

F

3RD

Bx1
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ASSEMBLY

12

Fx4

Hx1

Tighten the screws

2ND

3RD

4TH

1ST

#

#3

F

F

F

Bx1

F

H
B
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ASSEMBLY

13

14

#15

#16

#17 

#36

#34

Jx1

Kx1

J

K

2ND

1ST
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ASSEMBLY

15

16

#32

#47

#46

#48

#48

Mx4

Nx4

Lx4

N

M

L
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ASSEMBLY

CHARBRO I L . E U

17

18

2ND

1ST

#46

#47

#25
#26
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ASSEMBLY

19

20

#27 #28

#29
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ASSEMBLY

21

22

+
-

#13

#50
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ASSEMBLY

23

24

#51
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pour l’Europe)

C H A R B R O I L .
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Grill a gas 

Fornelli  anni 

Griglie di cottura/emettitori  anni 
Tutte le altre parti (minimo per 
l'Europa) 2 anni 

C H A R B R O I L .
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Grill op gas

Branders  jaar

Bakroosters/stralers jaar

Alle overige onderdelen (minimum 
voor Europa) 2 jaar

C H A R B R O I L .
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Gasgrillar 

Brännare  år 

Grillgaller  år 

Alla övriga delar (EURO-minimum) 2 år 

C H A R B R O I L .
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Kaasugrillit 

Polttimet  vuotta 

Keittolevyt / emitterit  vuotta 

Kaikki muut osat (EURO minimi) 2 vuotta 

C H A R B R O I L .
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Parrillas a gas 

Quemadores  años 

Rejilla de cocción/emisores  años 

Todas las otras piezas (mínimas para 
EUROPA) 2 años 

C H A R B R O I L .
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Grelhadores a Gás 

Bicos  anos 

Grelhas/Emissores de cozedura  anos 

Todas as outras peças (mínimo 
EURO) 2 anos 

C H A R B R O I L .
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BRÆNDERE

GRILLRISTE / SENDERE

ALLE ANDRE DELE (EURO MINIMUM) ÅR

ÅR

 ÅR

C H A R B R O I L .146



Gassgrillapparater 

Brennere år 

Grillrister/emittere  år 

Alle andre deler (EURO-minimum) 2 år 

C H A R B R O I L .
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Gasgrill 

Brennarar  ár 

Eldunargrindur, hitunarfletir  ár 

Allir aðrir hlutar (lágmark í Evrópu) 2 ár 

C H A R B R O I L .
149



C H A R B R O I L .
150



C H A R B R O I L .
151



C H A R B R O I L .
152



C H A R B R O I L .
153



C H A R B R O I L .
154



C H A R B R O I L .
155




